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﷽

Önsöz 

Kur’an-ı Kerim’i Anlama Kılavuzu adlı bu eser, temel düzey Arapça bil-
gisine sahip okurlar için kaleme alınmıştır. Kur’an-ı Kerim’in daha iyi 
anlaşılmasına katkı sağlamak üzere 30. Cûz esas alınarak hazırlanan 
kitapta, ayetlerde geçen sözcük, ifade ve cümlelerin çeşitli alıştırmalar-
la okuyuculara kalıcı bir şekilde öğretimi hedeflenmektedir. 

Çalışma kapsamında 7 ayrı alıştırmaya yer verilmiştir. İlk olarak; ayet-
lerde geçen sözcük ve ifadelerin anlamlarına odaklanılmıştır. İkinci 
alıştırmada, okuyucunun cümle bazında bilgi düzeyinin geliştirilmesi 
amaçlanmıştır. Üçüncü, dördüncü ve beşinci alıştırmalarda; ayetlerde 
geçen sözcük, ifade ve cümlelerin Türkçe karşılıklarını yazmaya yönelik 
çalışmalara yer verilmiştir. Altıncı alıştırma türünde, Arapça ve Türkçe 
cümle yapılarının eşleştirilmesine yönelik bir etkinlik yer almaktadır. 
Son alıştırma türünde ise; karışık olarak verilen sözcüklerden anlamlı 
birer cümle kurulmasına yönelik bir etkinlik tasarlanmıştır. 

Kitapta yer alan tüm alıştırmaların Arapça okuma ve yazma becerileri-
nin geliştirmesine katkı sağlayacağı düşünülmektedir. Bir meal çalışma-
sından öte, kalıcı ve keyifli bir öğrenme sürecine vesile olma maksadıyla 
oluşturulan bu çalışma, sözcük ve ifadelerin etkin bir biçimde öğretil-
mesi için özenle hazırlanmıştır. Kur’an-ı Kerim’in okuyucu tarafından 
daha iyi anlaşılmasına katkı sağlamak, kitabın en önemli hedefleri ara-
sındadır. 

Eserin, Kur’an-ı Kerim tilaveti sırasında okuyucu tarafından nice söz-
cüğün idrak edilmesine vesile olma duası ve temennisiyle…

Gayret bizden, tevfik ve takdir Yüce Allah’tandır.

Prof. Dr. Yasin Murat DEMİR
Ankara - 2022
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Birinci Ders
(Sayfa: 581)

Ɉبَا
Ɂ٨٧﴾ سُورَةُ الن﴿

﷽

فيهِ  هُمْ  ذي 
Ɂ
اَل  ﴾٢﴿ عَظيمِۙ 

ْ
ال بَاِ  Ɂالن عَنِ   ﴾١﴿ ونَۚ 

ُ
اءَل يَتَسَٓ  Ɂعَم

مُونَ 
َ
سَيَعْل  

Ɂ
كَلا  Ɂم

ُ
ث  ﴾٤﴿ مُونَۙ 

َ
سَيَعْل  

Ɂ
كَلا  ﴾٣﴿  

َ
مُخْتَلِفُونۜ

 ﴾٧﴿ 
ۖ
جِبَالَ اَوْتَادًا

ْ
 ﴿٦﴾ وَال

ۙ
رْضَ مِهَادًا

َ ْ
مْ نَجْعَلِ الا

َ
﴿٥﴾ اَل

نَا 
ْ
 ﴿٩﴾ وَجَعَل

ۙ
نَا نَوْمَكُمْ سُبَاتًا

ْ
 ﴿٨﴾ وَجَعَل

ۙ
قْنَاكُمْ اَزْوَاجًا

َ
وَخَل

 ﴿١١﴾ وَبَنَيْنَا فَوْقَكُمْ 
ۖ
هَارَ مَعَاشًا Ɂنَا الن

ْ
 ﴿٠١﴾ وَجَعَل

ۙ
يْلَ لِبَاسًا

Ɂ
ال

نَا مِنَ 
ْ
 ﴿٣١﴾ وَاَنْزَل

ۖ
اجًا Ɂنَا سِرَاجًا وَه

ْ
 ﴿٢١﴾ وَجَعَل

ۙ
سَبْعًا شِدَادًا

 ﴾١٥﴿  
ۙ
وَنَبَاتًا ا  Ⱦحَب بِه  لِنُخْرجَِ   ﴾١٤﴿  

ۙ
اجًا Ɂج

َ
ث اءً  مَٓ مُعْصِرَاتِ 

ْ
ال

 ﴾١٧﴿  
ۙ
ميقَاتًا كَانَ  فَصْلِ 

ْ
ال يَوْمَ   Ɂاِن  ﴾١٦﴿  

ۜ
فَافًا

ْ
اَل اتٍ  Ɂوَجَن

اءُ  مَٓ Ɂالس وَفُتِحَتِ   ﴾١٨﴿  
ۙ
وَاجًا

ْ
اَف تُونَ  ɇفَتَا ورِ  ɂالص فِي  يُنْفَخُ  يَوْمَ 

 ﴾٢٠﴿ 
ۜ
جِبَالُ فَكَانَتْ سَرَابًا

ْ
رَتِ ال  ﴿١٩﴾ وَسُيِّ

ۙ
فَكَانَتْ اَبْوَابًا

بِثينَ 
َ
 ﴿٢٢﴾ لا

ۙ
بًا
ٰ
اغينَ مَا

Ɂ
 ﴿٢١﴾ لِلط

ۙ
مَ كَانَتْ مِرْصَادًا Ɂجَهَن Ɂاِن

 ﴾٢٤﴿  
ۙ
شَرَابًا  

َ
وَلا بَرْدًا  فيهَا  وقُونَ 

ُ
يَذ  

َ
لا  ﴾٢٣﴿  

ۚ
اَحْقَابًا ا  فيهَٓ

 
َ
لا كَانُوا  هُمْ  Ɂاِن  ﴾٢٦﴿ وِفَاقًا  اءً 

ٓ
جَزَ  ﴾٢٥﴿  

ۙ
اقًا Ɂوَغَس حَميمًا   

Ɂ
اِلا

 ﴿٢٨﴾ وَكُلɁ شَيْءٍ 
ۜ
ابًا

Ɂ
يَاتِنَا كِذ

ٰ
بُوا بِا

Ɂ
 ﴿٢٧﴾ وَكَذ

ۙ
يَرْجُونَ حِسَابًا

﴾٣٠﴿ 
۟
ابًا

َ
 عَذ

Ɂ
نْ نَزيدَكُمْ اِلا

َ
وقُوا فَل

ُ
اَحْصَيْنَاهُ كِـتَابًا ﴿٢٩﴾ فَذ
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Aşağıdaki sözcükleri okuyunuz ve Türkçe anlamlarını inceleyiniz.

Çift(ler), Eş(ler) اَزْوَاجًا Soruşturuyorlar ونَ
ُ
اءَل يَتَسَٓ

Yaptık, Kıldık نَا
ْ
جَعَل Haber

ٔ
بَا Ɂالن

Dinlenme سُبَاتًا Büyük, Yüce عَظيم
ْ
ال

Örtü, Elbise لِبَاسًا Onlar هُمْ

Gece يْل
Ɂ
ال İhtilafa 

düşüyorlar مُخْتَلِفُونَ

Gündüz هَار Ɂالن Elbette hayır, 
Asla

Ɂ
كَلا

Geçim zamanı مَعَاشًا Bilecekler مُونَ
َ
سَيَعْل

Bina ettik بَنَيْنَا Sonra Ɂم
ُ
ث

Yedi سَبْعًا Yeryüzü, Arz رْضَ
َ ْ
الا

Kandil, Lamba سِرَاجًا Yatak, Döşek مِهَادًا

Parlayan اجًا Ɂوَه Dağlar جِبَال
ْ
ال

İndirdik نَا
ْ
اَنْزَل Kazık(lar) اَوْتَادًا

Kapılar halinde,
Kapı kapı اَبْوَابًا Yağmur Bulutları مُعْصِرَات

ْ
ال

Serap, Hayal سَرَابًا Su اءً مَٓ

Gözetleme yeri مِرْصَادًا Şarıl şarıl akan اجًا Ɂج
َ
ث

Azgınlar için,
Bozguncular için اغينَ

Ɂ
لِلط Tane, Tohum ا Ⱦحَب

Dönüş yeri
ۙ
بًا
ٰ
مَا Bitki, Nebat نَبَاتًا

Bekler halde 
olanlar بِثينَ

َ
لا Cennetler, 

Bahçeler اتٍ Ɂجَن

Nice devirler اَحْقَابًا
Ağaçlarının 

dalları birbirine 
girmiş

فَافًا
ْ
اَل

Tadına bakarlar وقُونَ
ُ
يَذ Gün يَوْمَ

Tadına bakmazlar

َ
 لا

وقُونَ
ُ
يَذ

Tayin edilen bir 
zaman ميقَاتًا

Serinlik, 
Soğukluk بَرْدًا Geleceksiniz تُونَ ɇفَتَا

İçecek شَرَابًا Grup grup,
Küme küme وَاجًا

ْ
اَف

Dışında, hariç
Ɂ
اِلا Gökyüzü, اءُ مَٓ Ɂالس

Kaynamış su حَميمًا Umuyorlar يَرْجُونَ

Ceza, Karşılık اءً
ٓ
جَزَ Ummuyorlar  يَرْجُونَ

َ
لا

Uygun, uyumlu وِفَاقًا Hesap, bedel
ۙ
حِسَابًا

Şimdi tadın,
Tadın artık وقُوا

ُ
فَذ Yalanladılar بُوا

Ɂ
كَذ
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Aşağıdaki cümle ve ifadelerin Türkçe anlamlarını inceleyiniz.

Birbirlerine neyi soruyorlar? ونَ
ُ
اءَل عَمɁ يَتَسَٓ

Büyük Haber عَظيمِۙ
ْ
 ال
ٔ
بَا Ɂالن

Hayır, ileride bilecekler مُونَ
َ
 سَيَعْل

Ɂ
كَلا

Biz, yeryüzünü bir döşek yapmadık mı? رْضَ مِهَادًا
َ ْ
مْ نَجْعَلِ الا

َ
اَل

Sizleri eşler hâlinde yarattık. قْنَاكُمْ اَزْوَاجًا
َ
وَخَل

Uykunuzu bir dinlenme (sebebi) kıldık. نَا نَوْمَكُمْ سُبَاتًا
ْ
وَجَعَل

Geceyi (sizi örten) bir elbise yaptık
ۙ
يْلَ لِبَاسًا

Ɂ
نَا ال

ْ
وَجَعَل

Gündüzü de geçimi temin zamanı 
kıldık. هَارَ مَعَاشًا Ɂنَا الن

ْ
وَجَعَل

Üstünüze yedi sağlam gök bina ettik
 وَبَنَيْنَا فَوْقَكُمْ سَبْعًا

شِدَادًا

Yağmur yüklü bulutlardan yağdırdık مُعْصِرَاتِ
ْ
نَا مِنَ ال

ْ
وَاَنْزَل

Şarıl şarıl yağmur اجًا Ɂج
َ
اءً ث مَٓ

Taneler, bitkiler çıkaralım diye ا وَنَبَاتًا Ⱦلِنُخْرجَِ بِه حَب

Sûra üfürüleceği gün ورِ ɂيَوْمَ يُنْفَخُ فِي الص

Siz bölük bölük gelirsiniz وَاجًا
ْ
تُونَ اَف ɇفَتَا

Gök açılır اءُ مَٓ Ɂوَفُتِحَتِ الس

Dağlar yürütülür جِبَالُ
ْ
رَتِ ال وَسُيِّ

Onlar hesaba çekilmeyi ummuyorlardı  يَرْجُونَ حِسَابًا
َ
هُمْ كَانُوا لا Ɂاِن

Âyetlerimizi de alabildiğine 
yalanlamışlardı ابًا

Ɂ
يَاتِنَا كِذ

ٰ
بُوا بِا

Ɂ
وَكَذ

Her şeyi bir kitapta sayıp tespit ettik. وَكُلɁ شَيْءٍ اَحْصَيْنَاهُ كِـتَابًا

Artık bundan sonra yalnızca azabınızı 
artıracağız

۟
ابًا

َ
 عَذ

Ɂ
نْ نَزيدَكُمْ اِلا

َ
فَل

Aşağıdaki sözcüklerin Türkçe karşılıklarını yazınız.

مَعَاشًا مُونَ
َ
سَيَعْل

بَنَيْنَا Ɂم
ُ
ث

سَبْعًا رْضَ
َ ْ
الا

سِرَاجًا مِهَادًا

اجًا Ɂوَه جِبَال
ْ
ال

نَا
ْ
اَنْزَل اَوْتَادًا

اَزْوَاجًا ونَ
ُ
اءَل يَتَسَٓ

نَا
ْ
جَعَل

ٔ
بَا Ɂالن

سُبَاتًا عَظيم
ْ
ال

لِبَاسًا هُمْ

يْل
Ɂ
ال مُخْتَلِفُونَ

هَار Ɂالن
Ɂ

كَلا
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Aşağıdaki sözcüklerin Türkçe karşılıklarını tablodan seçiniz.

Yağmur 
Bulutları

Kapılar halinde,
Kapı kapı

Tane, Tohum مُعْصِرَات
ْ
ال ١

Dönüş yeri Tane, Tohum Gözetleme yeri ا Ⱦحَب ٢

Topraktan 
çıkan

Gözden 
kaybolan

Şarıl şarıl akan اجًا Ɂج
َ
ث ٣

Cennetler, 
Bahçeler

Kabirler Sedirler اتٍ Ɂجَن ٤

Zikrederler Rızıklandırılırlar
Tadına 
bakarlar وقُونَ

ُ
يَذ ہ

Ay Gün Hafta يَوْمَ ٦

Grup grup,
Küme küme

Birer birer Gizlice وَاجًا
ْ
اَف ٧

Gidiyorlar Dönüyorlar Umuyorlar يَرْجُونَ ٨

Dönüş yeri Uygun, uyumlu Hesap, bedel وِفَاقًا ٩

 İhtilafa
düştüler

Soruşturdular Yalanladılar بُوا
Ɂ
كَذ ١٠

Şimdi tadın,
Tadın artık

Tadacaksınız
Asla 

tadamayacaklar وقُوا
ُ
فَذ ١١

Henüz Sonra Önce Ɂم
ُ
ث ١٢

Aşağıdaki cümle ve ifadelerin Türkçe karşılıklarını yazınız.

ونَ
ُ
اءَل عَمɁ يَتَسَٓ ١

قْنَاكُمْ اَزْوَاجًا
َ
وَخَل ٢

نَا نَوْمَكُمْ سُبَاتًا
ْ
وَجَعَل ٣

ۙ
يْلَ لِبَاسًا

Ɂ
نَا ال

ْ
وَجَعَل ٤

هَارَ مَعَاشًا Ɂنَا الن
ْ
وَجَعَل ہ

مُعْصِرَاتِ
ْ
نَا مِنَ ال

ْ
٦ وَاَنْزَل

Aşağıdaki Arapça ve Türkçe ifadeleri eşleştiriniz.

Gök açılır جِبَالُ
ْ
رَتِ ال وَسُيِّ ١

Dağlar yürütülür  يَرْجُونَ حِسَابًا
َ
هُمْ كَانُوا لا Ɂاِن ٢

Onlar hesaba çekilmeyi 
ummuyorlardı ابًا

Ɂ
يَاتِنَا كِذ

ٰ
بُوا بِا

Ɂ
وَكَذ ٣

Âyetlerimizi de alabildiğine 
yalanlamışlardı وَكُلɁ شَيْءٍ اَحْصَيْنَاهُ كِـتَابًا ٤

Her şeyi bir kitapta sayıp 
tespit ettik.

۟
ابًا

َ
 عَذ

Ɂ
نْ نَزيدَكُمْ اِلا

َ
فَل ہ

 Artık bundan sonra yalnızca
azabınızı artıracağız اءُ مَٓ Ɂ٦ وَفُتِحَتِ الس
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Aşağıdaki sözcükleri anlamlı birer cümle oluşturacak şekilde dü-
zenleyiniz.

مْ
َ
رْضَ – اَل

َ ْ
نَجْعَلِ – مِهَادًا – الا

١

هُمْ Ɂيَرْجُونَ – كَانُوا – حِسَابًا – اِن – 
َ
لا

٢

ابًا
Ɂ
بُوا – كِذ

Ɂ
يَاتِنَا – وَكَذ

ٰ
بِا

٣

شَيْءٍ – اَحْصَيْنَاهُ – وَكُلɁ – كِـتَابًا
٤

Ɂ
نْ – اِلا

َ
 – فَل

۟
ابًا

َ
نَزيدَكُمْ – عَذ

ہ

نَا – مَعَاشًا
ْ
هَارَ – وَجَعَل Ɂالن

٦

Cevap Anahtarı

Geçim zamanı مَعَاشًا Bilecekler مُونَ
َ
سَيَعْل

Bina ettik بَنَيْنَا Sonra Ɂم
ُ
ث

Yedi سَبْعًا Yeryüzü, Arz رْضَ
َ ْ
الا

Kandil, Lamba سِرَاجًا Yatak, Döşek مِهَادًا

Parlayan اجًا Ɂوَه Dağlar جِبَال
ْ
ال

İndirdik نَا
ْ
اَنْزَل Kazık(lar) اَوْتَادًا

Çift(ler), Eş(ler) اَزْوَاجًا Soruşturuyorlar ونَ
ُ
اءَل يَتَسَٓ

Yaptık, Kıldık نَا
ْ
جَعَل Haber

ٔ
بَا Ɂالن

Dinlenme سُبَاتًا Büyük, Yüce عَظيم
ْ
ال

Örtü, Elbise لِبَاسًا Onlar هُمْ

Gece يْل
Ɂ
ال İhtilafa 

düşüyorlar مُخْتَلِفُونَ

Gündüz هَار Ɂالن Elbette hayır, 
Asla

Ɂ
كَلا

Yağmur 
Bulutları

Kapılar halinde,
Kapı kapı

Tane, Tohum مُعْصِرَات
ْ
ال ١

Dönüş yeri Tane, Tohum
Gözetleme 

yeri ا Ⱦحَب ٢

Topraktan 
çıkan

Gözden 
kaybolan

Şarıl şarıl 
akan اجًا Ɂج

َ
ث ٣

Cennetler, 
Bahçeler

Kabirler Sedirler اتٍ Ɂجَن ٤
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Zikrederler Rızıklandırılırlar
Tadına 

bakarlar وقُونَ
ُ
يَذ ہ

Ay Gün Hafta يَوْمَ ٦

Grup grup,
Küme 
küme

Birer birer Gizlice وَاجًا
ْ
اَف ٧

Gidiyorlar Dönüyorlar Umuyorlar يَرْجُونَ ٨

Dönüş yeri Uygun, uyumlu Hesap, bedel وِفَاقًا ٩

 İhtilafa
düştüler

Soruşturdular Yalanladılar بُوا
Ɂ
كَذ ١٠

 Şimdi
tadın,

Tadın artık
Tadacaksınız

Asla 
tadamayacaklar وقُوا

ُ
فَذ ١١

Henüz Sonra Önce Ɂم
ُ
ث ١٢

Birbirlerine neyi soruyorlar? ونَ
ُ
اءَل عَمɁ يَتَسَٓ ١

Sizleri eşler hâlinde yarattık. قْنَاكُمْ اَزْوَاجًا
َ
وَخَل ٢

Uykunuzu bir dinlenme 
(sebebi) kıldık. نَا نَوْمَكُمْ سُبَاتًا

ْ
وَجَعَل ٣

Geceyi (sizi örten) bir elbise 
yaptık

ۙ
يْلَ لِبَاسًا

Ɂ
نَا ال

ْ
وَجَعَل ٤

Gündüzü de geçimi temin 
zamanı kıldık. هَارَ مَعَاشًا Ɂنَا الن

ْ
وَجَعَل ہ

Yağmur yüklü bulutlardan 
yağdırdık مُعْصِرَاتِ

ْ
نَا مِنَ ال

ْ
٦ وَاَنْزَل

Dağlar yürütülür جِبَالُ
ْ
رَتِ ال وَسُيِّ ١

Onlar hesaba çekilmeyi 
ummuyorlardı  يَرْجُونَ حِسَابًا

َ
هُمْ كَانُوا لا Ɂاِن ٢

Âyetlerimizi de alabildiğine 
yalanlamışlardı ابًا

Ɂ
يَاتِنَا كِذ

ٰ
بُوا بِا

Ɂ
وَكَذ ٣

Her şeyi bir kitapta sayıp tespit 
ettik. وَكُلɁ شَيْءٍ اَحْصَيْنَاهُ كِـتَابًا ٤

Artık bundan sonra yalnızca 
azabınızı artıracağız

۟
ابًا

َ
 عَذ

Ɂ
نْ نَزيدَكُمْ اِلا

َ
فَل ہ

Gök açılır اءُ مَٓ Ɂ٦ وَفُتِحَتِ الس

مْ
َ
رْضَ – اَل

َ ْ
نَجْعَلِ – مِهَادًا – الا

١
رْضَ مِهَادًا

َ ْ
مْ نَجْعَلِ الا

َ
اَل

هُمْ Ɂيَرْجُونَ – كَانُوا – حِسَابًا – اِن – 
َ
لا

٢
 يَرْجُونَ حِسَابًا

َ
هُمْ كَانُوا لا Ɂاِن

ابًا
Ɂ
بُوا – كِذ

Ɂ
يَاتِنَا – وَكَذ

ٰ
بِا

٣
ابًا

Ɂ
يَاتِنَا كِذ

ٰ
بُوا بِا

Ɂ
وَكَذ

شَيْءٍ – اَحْصَيْنَاهُ – وَكُلɁ – كِـتَابًا
٤

وَكُلɁ شَيْءٍ اَحْصَيْنَاهُ كِـتَابًا
Ɂ
نْ – اِلا

َ
 – فَل

۟
ابًا

َ
نَزيدَكُمْ – عَذ

۟ہ
ابًا

َ
 عَذ

Ɂ
نْ نَزيدَكُمْ اِلا

َ
فَل

نَا – مَعَاشًا
ْ
هَارَ – وَجَعَل Ɂالن

٦
هَارَ مَعَاشًا Ɂنَا الن

ْ
وَجَعَل


